{1) Custoderingpice Address [2) Remarks Dm
Magna PT S.p.A. Our 1D number: (3} No.
Via dei Ciclamini 4 DE131443113 8194698
70026 Modugno (Bari) Your ID no...: {4} Date
ITALIEN 1IT0O4886850728 6.10.21
{5) Supplier (6} F|reTgrt [ {7) Delivery (realiy) Invoice
] paid unpsid Railroad car | Carrier (8] No.
‘[S'ell\:i.oy?(gg(g)g}sgﬂ?-g Freight gogds | foreign vehicle
Telefax {09962) 201-175 Wallstabe Express ggods| own veticle
Teletax Versand 201-114 & Schneider Exprafs {9] Data
StraBe der Dichtungstechnik 2 - D-94559 Niederwinkling Post
{10] Your Ref {11} Your Order No.iDate {156} Additional Details _HZJ Qur Departement [1-3] Direct dia {14) Cur Ref No.
430 550004488601 Fr. ABmus L. - 283
6.10.21
{19) Shipment Method paid{20}unpaid (21) Packing | [22) Marks (23] Total Weight kg {24)
DHL Glabal, | look K gross net
taly X | below kkt @ 79,99 42,15
(25} Shipping Address Place of umesa ]
Magna S.p.A.. Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno {Bari}, ITALIEN 14249
R .
1 | 9009087161 23947 ea
59911.8688.02 68.5x2,65 OXb6
O-Ring
EC level D VOM 15.02.2021
Container 15/TBA-520880 4315MagnaModugno 1500 ea
Batch number W2104902 Date of Man. 1.10.2021
30.09.2021
1/TBA-520880 4315MagnaModugno 1447 ea
Batch number W2104902 Date of Man. 1.10.2021
30.09.2021
1/TBA-501568 PaletteBOOx600mmMa g
1/TBA-520922 Abdeckplatte800x60 0

The buyer of the merghandise herewith, declares,
that the goods are trahsported directly abroad.

o301 L% | 51403
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§oNSSEeH oo
KUEHNE+NAGEL ... TN SO

ACCETTAZIONE MERCE 7 Ty
I . > ' Or Y,
Quartiks dict srata: 2 Q . R
Lol
Quantifs affurtiva: % \/’9- V@/7}._A>/Cc ]?0(:, f(?,qj
Tipo Infbzaggio: /Cc? o * -
Quantif: !mbatii. “H - RN
Conforgy™R aile sched d'imTHo: 5, [NO| Bt e ‘ v .
Data ¢ : 2( TO L, (= ay
Firma I ‘0 a ' 't":*’r'glt-
/fa‘ ”
We{ thank you for your order, which we are executing on the basis of cur General Conditions of Sale pnd Dellyery (level 01/2017},
Yé] can find our General Terms and Conditions under http:/fwww.wallstabe-schneidet.de/fileadmin/user_upljad/Downloads/verkauf.pdf
Thédse conditions will also be valid for all future business relations, even if same are ngt again explicitely agrqgd.
{42) Goods Inwards Hemarks {43] Quantity Check (44) Quality Check (45} Racaiver {46) Invoice Check
IData
IName.'
No.

e




Ordine di Trasporto / Transport Order =0 ?/ 4
_
Sender / Milleste VAT-D-NG. £ N° parita IVA Date / Data . ' '. -
08-0CT-2021 ﬁﬂ@q]‘
WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CC KG _
DICHTUNGSTECHNIK
STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2
D-84559 NIEDERWINKLING
25495158422
Coliection address / Indirizzo del uoge di carico (di fitiro) Order Gode / Ordin

ZPM-E C-422331 8

Detivery terms / Terminal address /

Consignee / Oestinatario VAT-ID-No. / N® partita IVA
MAGNA S. P. A.

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO

Delivery address / Indirizzo di consegna della merce

Tereminal de destination Numerg lgleforuco

Condizioni di Irasporto Indirizzn lerminaie
D free domicile — ex works
arcotom. — o eborcs GCHERBAUER SPEDTTION GMB
N Cleared O Uncleaied
saoganaio ' non sgoganatel REGENSBURG
faxes pain Iaxes unpaid
[ gaat pagat. naz; non pagatf CBERHEISING 7
duly paid duty unpaid -
L psg D™ |D-93073 NEUTRAUBLING
Dthers non pag. Tel:
altri
Fax:
EXW
Addtigna! ransnar surance / Terminal reference /
AssICurazions «
[jyes Dnu 0221100556329 Numera dh dessier
si no
Currency /  Valse lor insurance / Custormers relerence ;
Valula Valore da assicurare Atenmenn del chiente
Nal8G7896
Terming! di arrive Contact tel

90.00

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanlity Packing Deseriphion of goods Custorms'lari (Gross weight in kg Value (with currency)
Marche e numer| Cuantita Imbaliaggio  escrizione della merce Taiilta doganale | Peso lordo in kg Valare (can valita)
8194698 DICHTUNGEN 80.0
8194698 1 |PAL DICHTUNGEN
Payable weight in kg Tolal gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile i kg Tolale peso ordo in ky
Dim, X tmx omx ot = 0.360m 0.00 w

80.C

Special consignments / Richieste particatari

Special instructions / (struzioni particolari

DImENSIONS (LWH) :

ABHOLUNG SPATESTENS AM:
1X BOX60X75Cm

Enclosures / Aliegati

Via de;

Collection at sander

Delrvery to consignee
Ritirc dal mittente

Consegna al destinatario

IMPORTANT According to CMR, ranspor. demages have kn be rioted on the tranport
order (POD) upon detivery &f the consignment. Damages Aot visible extemally shaukd be
notified in writing to the rasponsible EUROCONNECT tarmina) within 7 days afer delivery.

U U ueIvery (10 De Tiiea at arrival terminal)

Firma de! destinglario

Date /Data Date / Dzta
Time / Orario Time / Qrario

[
Drivers signature / Firma detlatists Consignees signature Consignee's name in block Jetters

Nome di chi firma in stampatelty

Veriﬁ{ca

EUROCONNECGT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURQCONNECT consignmants,

Tutte s apadizioni EUROCONNECT sono vincalate alle Condizioni Generall di trasporto EURQCONNECT




